
PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/170

(2025. gada 27. janvāris)

par to, lai daļēji apturētu Nolīguma starp Eiropas Savienību un Gruziju par vīzu atvieglotu 
izsniegšanu piemērošanu

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME,

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 77. panta 2. punkta a) apakšpunktu 
un 218. panta 9. punktu,

ņemot vērā Nolīgumu starp Eiropas Savienību un Gruziju par vīzu atvieglotu izsniegšanu (1) un jo īpaši tā 14. panta 
5. punktu,

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu,

tā kā:

(1) Nolīgums starp Eiropas Savienību un Gruziju par vīzu atvieglotu izsniegšanu (“Vīzu atvieglotas izsniegšanas 
nolīgums”) stājās spēkā 2011. gada 1. martā.

(2) Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīguma mērķis ir uz savstarpīguma pamata atvieglot vīzu izsniegšanu Savienības un 
Gruzijas pilsoņiem plānotās uzturēšanās periodiem, kas nepārsniedz 90 dienas jebkurā 180 dienu periodā. Vīzu 
atvieglotas izsniegšanas nolīgums palīdz veicināt cilvēku savstarpējos kontaktus un popularizēt vērtības, tostarp 
cilvēktiesību un demokrātijas principu respektēšanu.

(3) Saskaņā ar Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīguma 14. panta 5. punktu katrai Pusei ir tiesības Vīzu atvieglotas 
izsniegšanas nolīgumu pilnīgi vai daļēji apturēt sabiedriskās kārtības, valsts drošības aizsardzības vai sabiedrības 
veselības apsvērumu dēļ. Lēmums par apturēšanu ir jāpaziņo otrai Pusei ne vēlāk kā 48 stundas pirms tā stāšanās 
spēkā. Pusei, kas apturējusi Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīguma piemērošanu, ir nekavējoties jāinformē otra Puse, 
tiklīdz apturēšanas iemesli vairs nepastāv.

(4) Gruzija 2024. gadā pieņēma “Likumu par ārvalstu ietekmes pārredzamību” un tiesību aktu paketi par “ģimenes 
vērtībām un nepilngadīgo aizsardzību”. Minētie pasākumi ir atzīti par tādiem, kas apdraud Gruzijas tautas 
pamattiesības, tostarp biedrošanās un vārda brīvību, tiesības uz privātumu, tiesības piedalīties sabiedrības norisēs, un 
palielina stigmatizāciju un diskrimināciju.

(5) Eiropadome 2024. gada 27. jūnija secinājumos uzsvēra, ka “Likums par ārvalstu ietekmes pārredzamību” liecina par 
regresu attiecībā uz pasākumiem, kas izklāstīti Komisijas ieteikumā par kandidātvalsts statusa piešķiršanu, un aicināja 
Gruzijas iestādes darīt skaidrus savus nodomus, pavēršot atpakaļ pašreizējo rīcības virzienu, kas apdraud Gruzijas 
virzību uz dalību ES un de facto noved pie pievienošanās procesa apstāšanās. 2024. gada 17. oktobra secinājumos 
Eiropadome vēlreiz atgādināja, ka šāda rīcība apdraud Gruzijas virzību uz Eiropu un de facto aptur pievienošanās 
procesu, un aicināja Gruziju pieņemt demokrātiskas, visaptverošas un ilgtspējīgas reformas saskaņā ar Eiropas 
integrācijas pamatprincipiem.

(6) Gruzijas iestādes 2024. gada 28. novembrī paziņoja par nodomu līdz 2028. gadam nelūgt sākt pievienošanās 
sarunas ar Eiropas Savienību. Minētais paziņojums izraisīja masu protestus daudzās Gruzijas pilsētās, uz kuriem 
Gruzijas iestādes reaģēja, izmantojot nesamērīgu spēku un vardarbīgas metodes, kā arī patvaļīgi aizturot 
protestētājus, politiķus un žurnālistus un slikti izturoties pret tiem.

(7) Gruzijas darbības ir pretrunā pamatprincipiem, uz kuru pamata tika noslēgts Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīgums, 
un ir pretrunā Savienības un tās dalībvalstu interesēm. Konkrēti, šīs darbības nerespektē cilvēktiesības un 
demokrātijas principus un tādēļ neatbilst Savienības vērtībām un kavē stabilu ekonomisko, humanitāro, kultūras, 
zinātnisko un citu saišu attīstību starp Savienību un Gruziju.

Eiropas Savienības 
Oficiālais Vēstnesis
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(8) Ņemot vērā iepriekš minēto, Komisijas 7. ziņojumā saskaņā ar vīzu režīma atcelšanas apturēšanas mehānismu tika 
uzsvērti pasākumi, kas Gruzijai steidzami jāveic, lai kliedētu Komisijas bažas, un tika norādīts, ka tiek apsvērta vīzu 
režīma atcelšanas apturēšanas mehānisma iespējamā aktivizēšana attiecībā uz konkrētām personu kategorijām.

(9) Lai aizsargātu dalībvalstu un Savienības sabiedrisko kārtību, ir lietderīgi un samērīgi, ka dalībvalstis pieprasa vīzu 
Gruzijas pilsoņiem, kuriem ir derīgas diplomātiskās pases un kuri ceļo uz Savienību, jo minētās personas pārstāv 
intereses, kas ir pretrunā tām interesēm, kuru dēļ Savienība vispār noslēdza Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīgumu. 
Tādēļ būtu jāaptur dažu tādu Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīguma noteikumu piemērošana, kas paredz 
izņēmumus Gruzijas pilsoņiem, kuriem ir derīgas diplomātiskās pases, un atvieglojumus konkrētām Gruzijas pilsoņu 
kategorijām, kuras iesniedz īstermiņa vīzu pieteikumus, proti, Gruzijas oficiālo delegāciju locekļiem, Gruzijas valsts 
un reģionālo valdību un parlamentu locekļiem un Gruzijas Konstitucionālās tiesas un Augstākās tiesas locekļiem, 
kuri pilda savus pienākumus.

(10) Šis lēmums ir to Šengenas acquis noteikumu pilnveidošana, kuru īstenošanā Īrija nepiedalās saskaņā ar Padomes 
Lēmumu 2002/192/EK (2). Tādēļ Īrija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un Īrijai šis lēmums nav saistošs un nav 
jāpiemēro.

(11) Saskaņā ar 1. un 2. pantu Protokolā Nr. 22 par Dānijas nostāju, kas pievienots Līgumam par Eiropas Savienību un 
Līgumam par Eiropas Savienības darbību, Dānija nepiedalās šā lēmuma pieņemšanā un Dānijai šis lēmums nav 
saistošs un nav jāpiemēro.

(12) Ņemot vērā situācijas nopietnību Gruzijā, šim lēmumam būtu jāstājas spēkā tā pieņemšanas dienā,

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU.

1. pants

No 2025. gada 29. janvāra tiek apturēta šādu Nolīguma starp Eiropas Savienību un Gruziju par vīzu atvieglotu izsniegšanu 
(“Vīzu atvieglotas izsniegšanas nolīgums”) noteikumu piemērošana:

a) nolīguma 4. panta 1. punkta b) apakšpunkts attiecībā uz Gruzijas oficiālo delegāciju dalībniekiem, kam pēc Gruzijai 
adresēta oficiāla ielūguma jāpiedalās oficiālās sanāksmēs, apspriedēs, pārrunās vai apmaiņas programmās, kā arī 
pasākumos, ko starpvaldību organizācijas rīko dalībvalstu teritorijā;

b) nolīguma 5. panta 1. punkta b) apakšpunkts attiecībā uz Gruzijas valsts un reģionālo valdību, Gruzijas Konstitucionālās 
tiesas un Gruzijas Augstākās tiesas locekļiem;

c) nolīguma 5. panta 1. punkta c) apakšpunkts attiecībā uz Gruzijas oficiālo delegāciju pastāvīgiem dalībniekiem, kam pēc 
Gruzijai adresēta oficiāla ielūguma regulāri jāpiedalās sanāksmēs, apspriedēs, pārrunās vai apmaiņas programmās, kā arī 
pasākumos, ko starpvaldību organizācijas rīko dalībvalstu teritorijā;

d) nolīguma 5. panta 2. punkta a) apakšpunkts attiecībā uz Gruzijas oficiālo delegāciju dalībniekiem, kam pēc oficiāla 
ielūguma regulāri jāpiedalās sanāksmēs, apspriedēs, pārrunās vai apmaiņas programmās, kā arī pasākumos, ko 
starpvaldību organizācijas rīko dalībvalstu teritorijā;

e) nolīguma 5. panta 3. punkts attiecībā uz 5. panta 2. punkta a) apakšpunktā minētajām kategorijām;

f) nolīguma 6. panta 1. punkts par maksu par vīzu pieteikumu izskatīšanu attiecībā uz pilsoņu un personu kategorijām, 
kas minētas 6. panta 3. punkta c) un f) apakšpunktā un 10. panta 1. punktā;
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g) nolīguma 6. panta 3. punkta c) un f) apakšpunkts attiecībā uz Gruzijas valsts un reģionālo valdību, Gruzijas 
Konstitucionālās tiesas un Gruzijas Augstākās tiesas locekļiem un Gruzijas oficiālo delegāciju pastāvīgiem dalībniekiem, 
kam pēc Gruzijai adresēta oficiāla ielūguma jāpiedalās sanāksmēs, apspriedēs, pārrunās vai apmaiņas programmās, kā arī 
pasākumos, ko starpvaldību organizācijas rīko dalībvalstu teritorijā;

h) nolīguma 7. pants attiecībā uz pilsoņu un personu kategorijām, kas minētas 6. panta 3. punkta c) un f) apakšpunktā 
un 10. panta 1. punktā;

i) nolīguma 10. panta 1. punkts attiecībā uz Gruzijas pilsoņiem, kas ir derīgu, Gruzijas izsniegtu diplomātisko pasu 
turētāji.

2. pants

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā.

Briselē, 2025. gada 27. janvārī

Padomes vārdā –

priekšsēdētāja

K. KALLAS 
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